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The Bathing Prayer

(For newly born children before baptism)

(Aagarall J 52Y 5l s k)

Cadidall 3%ua

The priest comes to the child’s house on the 7™" day of his birth and pours water in basin,
adds little salt and oil and seven lights. Then he starts the following prayers.
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l'In\TpecB'r‘repoc:
€2€HCON HUAC 0 Oeoc 0 l'[a*er 0
l'[an*roxpzcrwp: MANATIA ]Tplac

€AEHCON HUMAC.

[I60ic ProvT NTe Nixow ww
NEVAN: X€ LUON NTAN NOYBOHE0C HeN
NENBAIYIC NELM NEN2,0X2,€X €EBHA

Z—:POK.

ITiaaoc:

Xe MeniwT €TIEN NihHOTI
vapeqTovho NXE€ TIEKPaN: napecn\ NXE€
TEKMETOTPO TTETEZNAK MAPEYYWTTI
hEppHT deN :TCDG NEW 2IXEN TIKARI:

TTENWIK ;\ITG P&C“]’ VHIY NAN ;!CDOO?.

0vo2, xa NHETEPON NaN €BOA:
hEppH'I' 2WN Errenxw €BOA NNHETE
0%ON NTAN \epwo‘r: 0702, imepen‘ren
€d0vN %nlpacuoc: AAAA NAZMEN €ROA

A THTTETZ2,WO%.

Priest:

Have mercy on us, O
God, the Father, the
Pantocrator. All Holy
Trinity, have mercy on us

O Lord, God of hosts,
be with us for we have no
helper in our tribulations
and afflictions but You.

People:
Our Father who art in
heaven; hallowed be Thy

name. Thy kingdom come.

Thy will be done on earth
as it is in heaven. Give us
this day our daily bread.

And forgive us our
trespasses, as we forgive
those who trespass against
us. And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.
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ben IlixcpicToc IHcowe Ienboic:
X€ 8WK T€ TUETOVPO NeW Txom New

TWOT )a €NEZ. ALHN.

ITi2aoc:

ben l'[li(;plc*roc lHcove Tlenborc.

l'In\TpecB'r‘repoc:

WAHA.

LA KWN:

€m ITPOCG‘?X'H CTAOHTE.

l'In\TpecB*r‘repoc:

lpHNH TTACL.

Iliaaoc:

Ke Tw nNevva T cow.

In Christ Jesus our
Lord, for Thine is the
Kingdom and the power
and the glory forever.
Amen.

People:
In Christ Jesus our
Lord.

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.
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The Prayer of Thanksgiving

Hlﬁpecﬁ'r‘repoc:

Uapem‘gen\ano*r ;wo*rq
hmpeqepneenaneq 0702 NNAHT:
Pnovt DiwT ullenboic 0oz,
[ennovT ovoe, TlencwyTHp lHcowe

Hlkpw‘roc.

Xe &qGPEIKGIT&ZIN E—ZK(.Q)N.

mqepﬁoﬁem Epon. :D.qipee, épon.

DSl 3da

Priest:

Let us give thanks to
the beneficent and merciful
God, the Father of our
Lord, God and Savior,
Jesus Christ.

For He has covered us,
helped us, guarded us,
accepted us to Himself,
spared us, supported us, and
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AdgwornTen %poq aqtaco épon.
A tToTen agenTen wa Eépm

€TAIOTNOT 6al.

ﬂ[eoq ON napen*l‘e,o époq 2,0TWC
Brreqipee, épon: BEN TIAl €2007 €607TAB
dal New NIE2,007 THPOY NTE TIENWNS:
deN IPHNH NIBEN NX€ TUTIANTOKPATWP

ITI6'o1c ITennovt.

LA KWN:

Ipocevzacee.

ITi2aoc:

K‘rple €A EHCON.

HlﬁpecB?Tepoc:

PnHB I16'0i1c Provt
TUMANTOKpaTWP: PrwyT ullen6oic
0o, [lennovT ovo, IlencwTHp lHcove

Hl&plCToc.

TengemeuoT NTOTK KaTA 2WB
NIBEN New. €oB€ 2,wh NIBEN New HeN

2,whB NIBEN.

'€ AKEPCKETAZIN €XWN,
&KepBohem épon: zu(&pee, %pon:
A kworrTen Epm( aktaco E—:pon:
AKTTOTEN aKENTEN Q)a Eépm €Tal

OTNOYV OAal.

have brought us to this
hour.

Let us also ask Him, the
Lord our God, the
Pantocrator, to guard us in
all peace this holy day and
all the days of our life.

Deacon:
Pray.

People:
Lord have mercy.

Priest:

O Master, Lord, God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior, Jesus Christ.

We thank You for
everything, concerning
everything, and in
everything.

For you have covered
us, helped us, guarded us,
accepted us to Yourself,
spared us, supported us, and
have brought us to this
hour.
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IIiARKWN:

Twhe 2ina NTe ProvT NAI NAN:
h‘rqu_genam dapon: }Wech*ren
I—:pon: hTeqepBoﬁem €poN: \NTGq()- 1
NNIT20 New NITWB2, NTE NHEQOTAR
fwaq NTOTOW ;sé,pm EXWN EMATABON
NCHO% NIBEN: NTeqxa NENNOBI NaN

€ROA.

ITi2aoc:

K‘FPIG €A EHCON.

Hlﬁpecﬂ‘r'repoc:

€eBe dal TeNT20 0702, TENTWRL
NTEKMETATABOC THUAIPOWI: VHIC NAN
€BPENAWK €BOA iman(e\ee,oow €60vaRB
DAl NEW NIEZ00% THpPOW NTE TTENWNS:

BEN 2IpHNH NIBEN New Tek20T.

PeoNoC NIBEN: l'[lpzxcnoc NIBEN:
\GNGPS’IE& NIBEN NT€E TICATANAC: TICOO NI
NTE ZANPWI €V2W0T: NEW frrwnq
Z—:}lggwr NTE 2aNXAXI NHETZHTT NEW

NHEBOTWN2, €EBOA.

AAITOT €ROA 2apon
NEw €BOA 2, TIEKAAOC THPY New
\eBo?x&a ‘T&lKO?x‘H!BH(-)P& 03l NEW €BOA

24 TAINA €607aB NTAK al.

Deacon:

Pray that God have
mercy and compassion on
us, hear us, help us, and
accept the supplications and
prayers of His saints, for
that which is good on our
behalf at all times, and
forgive us our sins.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Therefore, we ask and
entreat Your goodness, O
Lover of mankind, grant us
to complete this holy day,
and all the days of our life,
in all peace with Your fear.

All envy, all temptation,
all the work of Satan, the
counsel of wicked men and
the rising up of enemies,
hidden and manifest,

take them away from us,
and from all Your people,
and from this basin and
from this, Your holy place.
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iH A€ eonaner New NHETEPNOYpI
cazNI wuwoT NaN. Xe Neok Tie eTakT
imlep(‘gu‘gl NAN: €211 €XEN NI20¢
New NIGAH: New exen Txom THpC NTE

TXAXKI.

Ovroe MTTEPENTEN edorn
ETTPACLOC: AAAA NASMEN €EBOA 24

Tre72WO07.

Dbern meuoT new niveTYeNSHT
NEY TUETUAIPWYUI NTE TTEKUONOS ENHC
nupr: Henborc ovoe llennory oros

lercwHp IHcove HixprcToc.

Das €Te €BoA 2170 g épe mwor
NEW TITAIO NEY TTIALAS] NEY
fﬁpocerHC/c.' epﬁepm NAK NEUA].
new ITimnerua e607aB /\\IIOGC[ TaND0

0708 NOLOOTCIOC NEUAK.

jNO‘I’ NEW NCHOT NIBEN NEXU ‘(ya

ENES NIENES THPOT.’ AUHN.

The priest offers the incense while the

following is being chanted:

]l'enom)(‘g“r VUOK B HIXPIC‘TOCZ New
IMexiwT Nasaeoc: New TTimmiNevua
€007aB: X€ AKI (AKTWNK) AKCWwT 190N

NI NAN.

But those things which
are good and profitable do
provide for us, for it is You
who have given us the
authority to tread on
serpents and scorpions, and
upon all the power of the
enemy.

And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of one
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

We worship You O
Christ, with Your good
Father, and the Holy Spirit,
for you have come (risen)

us.

and saved us. Have mercy on
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The Pauline Epistle

ITav2oc $Bwk wllenboic IHcove
[hixcpicToC : MATIOCTOAOC €TOAZEY:
PHETATOAW) ETIZIWENNOTE! NTE

Pnovt.

eBpeoc a€-1B

€Taqxoc sap NNIZ NONAT BEN
NIASTEAOC: %€ NOOK TT€ l'lz\gngl ANOK
afxcpm( i:cpoov 0702, TTAAIN: X€ ANOK
e:?:ggwm Naq| €v1wT 0702, Neoq

Gqé(‘.g(!)ﬂl NHI G‘FSQHPI.

G(A)wn A€ ON &q(ig&l\l;l‘ll ;,UTI(A)OPTI
;JJJJCI \GZ)O‘)"N \GTOIKOTMGNH €Jxw ;.UJOC
X€ napowovw(‘g‘r lmoq ‘THPO‘F ;‘IXG

NiasseAoc NTe Provt.

002, €eaBe NIATTEAOC Epsw $090C
€ PHETAC OAMIO NNEYATTEAOC
f\l&anﬁne‘mz\: 0702 NeCpejwenw)

fm‘r(‘gaej Nkpwn.

€Ceobe Hggl—lpl A€ €W VNOC: K€
ekeponoc ProvT wa enes NTe
TIENER, 0702 TIYBWT MIICWOTTEN TIE

iTz‘!_,)B(DT }\ITG TGK!.!G‘TO‘%"PO.

ol g

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God.

A chapter from the
epistle of our teacher St.
Paul to the Hebrews. May
his blessing be upon us.
Amen.

Hebrews 1:5 - 12

For to which of the
angels did He ever say:
“You are My Son, today |
have begotten You?” And
again: “l will be to Him a
Father, and He shall be to
Me a Son?”

But when He again
brings the firstborn into the
world, He says: “Let all the
angels of God worship
Him.”

And of the angels He
says: “Who makes His
angels spirits and His
ministers a flame of fire.”

But to the Son He says:
“Your throne, O God, is
forever and ever. A scepter
of righteousness is the
scepter of Your kingdom.
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Xe axuenpe TueouH: 0702
AKMECTE TOXI €8B€ Pal aJea2CK NX€
Pnowt [lekNovT NOTNER, NOEAHA

€2,0T€ NHETHAB0VWK.

Ovo2, 1cxen 2H IIooic Neok
AK2ICENT MTKa2! 0702, NI2ZBHOVI NTE

NEKXIX N€ NIPHO7I.

Newov cenaTaKO ;\IGOK A€ ;((‘QOTI
0v02, CGN&E—ZP&H&C THPO“‘ i.!EPPH"I'

No%v2,B0C.

O+o2, hE}JpH']‘ ;\IO‘K‘GP(‘Q(DN
5(;1\!2\1(0?\0“6‘ 0v02, CGNA(‘QIBT NOOK A€

N6OK TT€ 0702, NGKPO)JJTI VITATVOTNK.

Ilizunor sa 0 NEUWTEN NEU

T&/}?HI\IH ETCOTI. XE AUHN GCG‘Q}CUITI.

You have loved
righteousness and hated
lawlessness. Therefore
God, Your God, has
anointed You with the oil
of gladness more than Your
companions.”

And: "You, Lord, in the
beginning laid the
foundation of the earth, and
the heavens are the work of
Your hands.

They will perish, but
You remain. And they will
all grow old like a garment.

Like a cloak You will
fold them up, and they will
be changed. But You are
the same, and Your years
will not fail."

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

Hymn of the Trisagion

As10C 0 Beoc: asioc lcx‘rpoc:
ASI0C ABANATOC: O €K TIAPBENOT

TENNEBHC: EAEHCON HUAC.

A s10C 0 B€oc: asioc lcx‘rpoc:
ATI0C ABANATOC: O CTATPWBIC Al

HMAC: EAEHCON HMAC.

sl oAl

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who was
born of the Virgin, have
mercy on us.

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who was
crucified for us, have mercy
on us.
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QA s10C 0 Beoc: asioc lcx‘rpoc:
ATIOC ABANATOC: 0 ANACTAC €K TWN
NEKPWN K€ ANEABWN IC TOTC

OTP&NO‘C"CZ €AEHCON HMAC.

Aoza [TaTpr ke Tiw Ke asiw
[INevaTI: K€ N¥N K€ Al K€ IC TOVC

EWNAC TWN EWNWN: AMHN.

AT TPI&C €AEHCON HMAC.

The Litany of the Gospel

l'In\TpecB*r‘repoc:

WAHA.

IIiakwN:

€m ITPOCG‘FX‘H CTAOHTE.

l'In\TpecB*r‘repoc:

lpHNH TTACL.

IIiaaoc:

Ke Tw nNevva T cow.

Hlﬁpecﬁ‘r'repoc:

DB TG oic Iucove MipicToc
Iennovt: t})HE—:T&qKOC Nneqimoc
ETTAIHOTT MUABHTHC 0702,

NATIOCTOAOC €60%aB.

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who rose
from the dead and ascended
into the heavens, have
mercy on us.

Glory to the Father and
to the Son and to The Holy
Spirit, now and ever and
unto the ages of
the ages. Amen.

O holy Trinity, have
mercy upon us.

Jeady) A o)

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

Priest:

O Master, Lord Jesus
Christ our God, who said to
His saintly, honored
disciples and holy apostles:
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Xe 2aN1HY hﬁpocpHTHc NEM
2ANBUHI: mepéme*wm eNAT
ENHETETENNAT épwo‘r 0702, MTTOVNAY:
0702, ECHTEY ENHETETENCWTEM épwo‘r

0702, UTTOVCWTEW.

MewTeN A€ WOTNIATOT
NNETENBAA %€ CENAT: NEW
NETENMAWYX € CECWTEN.
Uapenepﬁenﬁ(‘ga NCWTEN 0702, éfpl
NNEKETATTEAION €007aB: BeN NITWwB?,

NTE NHEBOTAR NTAK.

IIiax®N:
Hpoce‘rzacee TEp TOV ATIOV

ETATTEAION.

ITi2a0c:

K‘rple €A EHCON.

Hlﬁpecﬁwepoc:

&pl&me‘n 2€ on [TeNnHB NOTON
NIBEN ETATZONZEN NAN EEPTIOTMET]
H€eN NENT2,0 NEY NENTWRL, \GTGNI\PI
VUWOT \eﬁ(‘gwl zapok Iooic mennov.
MHI—:Tmep(‘gopn NENKOT UaNTON
Nwov. M eTwwnr paTarbwovr. Xe
NOOK TAP TIE TIENWNS THPOT: New
TIENOTXAI THPOT: NEW TENZEATIC
THPOY: NEY TIENTAAD0 THPOT: New

TENANACTACIC THPGN.

“Many prophets and
righteous men have desired
to see the things which you
see, and have not seen
them, and to hear the things
which you hear, and have
not heard them.

But blessed are your
eyes, for they see, and your
ears for they hear.” May
we be worthy to hear and to
act according to Your Holy
Gospels, through the
prayers of Your saints.

Deacon:
Pray for the Holy
Gospel.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Remember also, O our
Master all those who have
bidden us to remember
them in our supplications
and prayers, which we offer
up unto You, O Lord our
God. Those who have
already fallen asleep,
repose them, those who are
sick heal them. For You
are the life of us all, the
salvation of us all, the hope
of us all, the healing of us
all, and the resurrection of
us all.
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Ov02 neok TTE TENOTWPIT NAK And to You we send up d# év‘j“}"" g4l il
R o the glory, the honor and the & s g dal S g ool
ENYWI: MTTIWOT NEY TTITAIO NEY worship, together with Your ] 7 g 5 pelall Lusf
. _ s | good Father, and the Holy & g glewal) el
TUPOCK‘T‘NHCIC. neu [lekiwT nasaeoc: Spirit, the Giver of Life, = =
e Ilimnerua eooval NpeqTANSO who is of One Essence with
You.
0702, NOMOOTCIOC NEUAK.
jﬂw NEw NCHOT NIBEN: New wa Now and at all times A _aa g QIJ/‘,K{OS//
. . . . and unto the ages of all Ol LIS
ENEES NTE NIENES THPO?‘.’ AUHN. ages, Amen.
Miaaoc: People: )
. Alleluia. Loghdty
D AAHAOVIA.
Introduction to Reading of the Gospel
Jeady) Be) 8
|1 [ NEVONE Deacon: . k ;wl.,d{\
Stand in fear of God, let JaadY) placad A dgiy ) g0
CtaeHTe neTa PoRov Oeow us hear the Holy Gospel. Jowdial)
\&KO“‘C(!)MGN TO% &S’IO‘K‘ G“‘&S’S’G?\IO‘F.
Priest: 1Calsl

l'[lﬁpecB‘r‘repoc:

Cl&uapwow NX€ PHEBNHOT BEN
Eppzm ull6oic NTe NIxOL: K‘rplé
EVAOTHCON €K TOT KaTa lwannHe

ATIOV ETATTEAION TO ANATNWCUA.

ITi2aoc:

Aoza ci K‘rplé.

Blessed is He who
comes in the name of the
Lord of power. Bless, O
Lord, the reading of the
Holy, Gospel according to
St. John the evangelist.

People:
Glory to You, O Lord.

Reading of the Gospel

Deacon:

Stand up in the fear of God and listen to the
Holy Gospel. A reading from the Gospel

Jeady) Be) 8

according to our teacher St. John, the evangelist
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and pure disciple, may his blessings...

People:
Be with us all.

Hlﬁpecﬁ‘r'repoc:

Ienboic ovoe, [lennovT ovo2,
[encwTHp 0702 Tlenovpo THpen:
lHco%c HlkplCToc HyHp ubnovt

€TOND TIWOY NaQ Wa €EN€,.

[liwov pa Tennovt me wa enes,

NTE NIEN€ES, THPO‘K‘I ALMHN.

ITi2a0c:

Aoza ci K‘I‘PI\G.

A Psalm of David, the prophet and king may his

blessings be with us all. Amen.

Faruoc Tw Aawia pis (pB): a,B

Cuov ellooic NIA2AWOTI: Cuov
eppan wll6oic: vape Ppan wll6oic
WO EYCUAPWOTT ICKEN FNov New

wa eNE2. DAAHAOVIA.

Priest:

Our Lord, God, Savior,
and King of us all, Jesus
Christ, Son of the Living
God, to whom be glory
forever.

Glory is due to our God
unto the ages of all ages.
Amen.

People:
Glory to You, O Lord.

The Psalm
25854l

Psalm 113 (112): 1, 2

Praise the Lord! Praise,
O servants of the Lord,
Praise the name of the
Lord! Blessed be the name
of the Lord From this time
forth and forevermore.
Alleluia.
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Deacon:

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, for whom is glory forever...

Amen.

lwaNNHN & : 1A - H

Ovoe ITicaxi aqépovcapz 0702,
AWl hbpm NBHTEN 0702, ANNAT
éneqwb‘r hﬁppw]‘ VWO Noﬂgupl
imma*rq Brro*rq hﬂeqlw*r ecquer

N2,M0T NEW HEBLHI.

lwanNHC E{Epneepe €8BHT(] 0702
E{&)(‘g €BOA €Jxw MOC X€ dai
cpHI-:Tmsoq €8BHTY x€ C})HE—:GNHO‘V
MENENCWI aq%pggopn I—:pm XE€ N€E

E)‘?(A)OP]T EEPOI P(!) TE.

Xe aNoN THPEN aANOT €BO2 HeN
€02, NEYW 0T210T N‘rg;eﬁlw

NO¥2,10T.

X TINOMOC A% THIC| €BOA 21T€EN
UwwcHe 20T A€ New TueauH!

ATY)WII €Bo 21TeN IHcove HlkplCToc.

DrovT uTTE 2A1 NAT €pOC| ENER
TONOTENHC NNOVT PHETYH DEN

KENQ hHeqle ;\IGOCI TETACAKL.

The Gospel
Jey)

John1:14-18

And the Word became
flesh and dwelt among us,
and we beheld His glory,
the glory as of the only
begotten of the Father, full
of grace and truth.

John bore witness of
Him and cried out, saying,
“This was He of whom 1
said, ‘He who comes after
me is preferred before me,
for He was before me.’”

And of His fullness we
have all received, and grace
for grace.

For the law was given
through Moses, but grace
and truth came through
Jesus Christ.

No one has seen God at
any time. The only begotten
Son, who is in the bosom of
the Father, He has declared
Him.
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Iliwor pa llennovry me wa enes

NTE NI ENES. AUHN.

Glory be to God
forever.

Response to the Gospel

Xe mi‘rcapz aqoicapz: 0vo2,
mAosoc aqli)eau m&‘rapxﬂ AY€EPRHTC:

lTl?&'TCHO‘I‘ aquwr da 0‘?5CPONOC.

Xe CCUAPWOTT NXE PiwT New
Hg;le: New ITimnevpa esoval:
,‘:H'Tplac €TXHK €BOA: TENOTWWYT VM0C

TeNTWOT NaC.

Jrad¥l 3 e

For the One without
flesh was incarnate, and the
Word took body, the One
with no beginning began,
and the eternal One became
temporal.

Blessed be the Father
and the Son and the Holy
Spirit, the perfect Trinity.
We worship Him and
glorify Him.

The Three Litanies

g.ai\j A5AY)

Laifs b saally

dalSl) g dund dnial) & 0N
S 9 1) s Niall g pean
Liaj s a3l

oA Ol @Y &
A M chlSJ\ QJSL'\.“ cu.um‘
Laxadg

Then the priest prays the three litanies for the Peace, the Fathers and the Assembly
cilelaiay) g sLi¥) g adbadl o &0 of DAY Al gy o

Hlﬁpecﬂw‘repoc:

WAHA.

LA KWN:

€m TIPOCETYH CTAGHTE.

Hlﬁpecﬁ'r‘repoc:

lpHNH TTACL.

ITi2aoc:

Ke Tw NevwaTI cow.

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.
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First Litany: The Litany of Peace

Hlﬁpecﬂ‘r'repoc:

a2 on wapentzo ebnovt
TIMANTOKpaTWP: PrwyT wlTenborc
0vo2 Ilennovt ovoz, TlencwTHp lHcowe

Hlj\x,‘PlCTOC.

Tenta0 ovoe, TENTWRS,
NTEKMETATABOC TMAIPO L. &pﬁpne‘w\
IT6oic f\lTe,lpHNH NTE TEKOTI MUATATC
€607AB NKABOAIKH NATIOCTOAIKH

NEKKAHCIA.

Il ARKwN:

Hpoce‘rzacee :mep THC I\PHNHC THC
ASIAC MONHC KABOAIKHC K€
ATIOCTOAIKHC OpPe8OA0ZOY TO¥ Oeov

€EKKAHCIAC.
ITi2aoc:
K‘rple €A EHCON.

l'In\TpecB'r‘repoc:
Bai eTwor icxen ATAPHXC

;\I'I'OIKO‘H!GNH (‘.9& &“‘PHXC.

RWERH

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God, and
Savior Jesus Christ.

We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, the peace of your
one, only, holy, catholic,
and apostolic Church.

Deacon:

Pray for the peace of
the one, holy, catholic, and
apostolic Orthodox Church
of God.

People:
Lord have mercy.

Priest:

This which exists from
one end of the world to the
other.
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Second Litany: The Litany of the Fathers

Hlﬁpecﬂ‘r‘repoc:

a2 on wapentezo ebrovt
TIMANTOKpAaTWP: PrwyT wllenborc
0vo2 [lennovt ovoz TencwTHp lHcowe

HlkplCToc.

Tenta0 ovoe, TENTWRS,
NTEKMETATABOC VA PO aplipne‘rf
TGoic MIENTIATPIAPXHE NI®T
€TTAIHO¥T Napxl\epe‘rc mama aBka (...)
New NGC{EINHO“‘ VTTNETUATIKON:
TUTIATPIAPYCHC NTINTIOXIA Uap
IsnaTioC (...): New TUTTATPIAPKHC

I\\IGPITPGA AovNa (...).

Mew nqueZ‘gcpHp N?\ITO‘rps'oc
TENIWT imn‘rpono?u‘mc (hemcmnoc)

aBBa (...).

IIiARKWN:

Hpoce‘rzacee ‘\rnep TOY &pxlépewc
HUWN TIATIA ABBA ... TIATIA K€
TATPIAPXOV K€ &pxl\emcmnow THC
1ETAAO TIOAEWC :&xezan\zplac: K€
TWN AAEAPWN AT¥TOV €N TH
ATIOCTOAIKH AITOFTIIA: llap IsnaTIOC
(--.) TO¥ MATPIAPYOT THC D NTIOYIAC:

Ke ATovNa (...) TOw TATPIAPXOF THC

s 4 gl

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God, and
Savior Jesus Christ.

We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember O
Lord, our honored patriarch
and father, the high priest,
Pope Abba (...), and his
spiritual brothers, the
Patriarch of Antioch Mar
Ignatius (...) and the
Patriarch of Eritrea Abouna

(...).

And his partner in the
liturgy, our father the
metropolitan (bishop),
Abba (...).

Deacon:

Pray for our high priest,
Papa Abba (...), pope and
patriarch and archbishop of
the great city of Alexandria,
and his spiritual brothers
the Patriarch of Antioch
Mar Ignatius (...) and the
Patriarch of Eritrea Abouna

(..).
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€plTpeac.

Mew nqueZ‘gcpHp N?\ITO‘rpvoc
TMENIWT lmn‘rpono?u*mc (ﬁemcxonoc)

aBBa (...).

Ke Twn opeo2ozwn HUWN

ETTICKOTIWN.

IIiaaoc:

K‘rple €AEHCON.

l'In\TpecB?‘repoc:
ben O‘YE&PGZ; &pee, E—:pwov NAN:
Ble,ammg; Nponm NEL 2ANCHOV

NZ:IPHNIKON.

And his partner in the
liturgy, our father the
metropolitan (bishop),
Abba (...).

And for our orthodox
bishops.

People:
Lord have mercy.

Priest:

In keeping keep them
for us for many years and
peaceful times.

Al gou 1) Aadill) B 48, 4 g
aSal) (iiull) o)) saal) Ui
(o) Y

oS g8 Y LBl il g
s ardd)
FEQ Fagyr

;QMSM
SJ.A.:..\S ...~ m !.. !ir:
Al Ada i g

Third Litany: The Litany of the Assemblies

Hlﬁpecﬂ‘r‘repoc:

[Tain on vapentzo ebnovt
TIMANTOKpAaTWP: PrwyT ullen6oic
0vo2 Ilennovt ovoz: IlencwTHp
IHcowc Hlkplc*roc: Tent20 ovoe,
TENTWR2, NTEKMETATABOC QITEVVOTTTE
apipuent TGoic NveNxiNeworT: caow

\GP(DO‘)".

IIiax®N:
l'lpoce‘rezacee VTEP THC ATIAC
€KKAHCIAC TA¥THC K€ TWN

CTNEAETCEWN HUWN.

clelaiay) Ludi gl

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior Jesus Christ. We ask
and entreat Your goodness,
O Lover of Mankind,
remember, O Lord, our
assemblies, bless them.

Deacon:

Pray for this holy
church and for our
assemblies.
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ITi2ao0c:

K‘rple €A EHCON.

l'[mpecB'r‘repoc:
UHic €8POTYWTI NAN NATEPKWAIN
NATTAZNO: EBPENAITOT KATA

lTGKO‘)"(!)(‘Q €60%vahB 0702 LUJ&K&PION.

SaNHI NETYCH: 2aNHI NTOVRO:
ZANHI NCUOT: APIYAPIZECOE VUWOT
nNaN [I0oic: New NekeBRIAIK €8NHOY

VENENCWN U)a ENEZ.

jfnengaugye IAWAON BEN OVEWK

goxc €BoAdeN TTIKOCL0C.

ITcaTaNac NeEw X0 NIBEN €T2,WOV
NTaAQ Hendwuor 0v02, vaeebiwor

CATIECHT NNENOAAATX NYWAEMW.

MicKANAAAON NEW NHeTfpl WUWOT
KOpC|Ov: MAPOVKHN NX€E Nlcpwpx

VITTAKO NTE NI&GPGCIC.

Mixaxi NTe TEKEKKAHCIA €807aR
[T6oic: uppHT NeHOT MiBeN New Fov

waeeBiwor.

BwA NTOTWMETOACIZHT €BOA:

VATAVWOT ETOTUETXWA NYWAEN.

Kwpq NNO¥POONOC NOTETIBOAH

NOTLANKANIA NO‘FKZ\KO‘FPYIZ\

People:
Lord have mercy.

Priest:

Grant that they may be
to us without obstacle or
hindrance, that we may
hold them according to

Your Holy and blessed will:

Houses of prayer,
houses of purity, houses of
blessing. Grant them to us,
O Lord, and Your servants
who will come after us,
forever.

The worship of idols,
utterly uproot from the
world.

Satan and all his evil
powers, trample and
humiliate under our feet
speedily.

All offenses and their
instigators, abolish. Let the
dissensions of corrupt
heresies cease.

The enemies of Your
Holy Church, O Lord, as at
all times, now also
humiliate.

Strip their vanity, show
them their weakness
speedily.

Bring to naught their
envy, their intrigues, their
madness, their wickedness,
and their slander, which
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NOTKATAAAAIA ETOTIP! MUWOT éapon.

[160Ic AprTO¥ THPOT NATIPAKTON:
0702 XWp €BOA uTovCOONI: POV
cpHeTaqxu)p €Bo WITCOO NI

N Y ITODER.

IIiaaoc:

D UHN. K‘rple €AEHCON.

Hlﬁpecﬁwepoc:

T onk [oorc Provt: wapovzwp
€BOA NZXE NEKXAXI THPOY: m&powcpr
€BOA BAT2H MTTEK20 NX€E OVON NIBEN

eonocTt lmel(pw €007aB.

IlexAaoc A€ napqugwm deN
HI&MO‘T é&&N&N(A)O I\\I(‘QOZ NEW &&N\GB&

NeBa: e‘ﬁpl imeKO‘rwgg.

ben m200T New NIwETYENSHT
New Tne‘mmpwm NTE TTEKWONOT ENHC
NQHPI: ITenbo1Cc 0%02, HGNC(!)THP

IHcowe l'[lxpurroc.

bai €Te eBOA 2ITOTY épe TWoT
NEL TIITAIO NEW THIAMAZI NEW
Tﬁpocx‘ch:c: epﬁepm NAK Newaq:
nes TTimNevna esovaB hpeq‘ranéo

0702, NOLOOTCIOC NELAK.

they commit against us.

O Lord, bring them all
to no avail. Disperse their
counsel, O God, who
dispersed the counsel of
Ahithophel.

People:
Amen. Lord have
mercy.

Priest:

Arise, O Lord God, let
all Your enemies be
scattered, and let all who
hate Your holy name flee
before Your face.

But let Your people be
in blessing, thousands of
thousands and ten thousand
times ten thousand, doing
Your will.

Through the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, who is of one
essence with You.
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jj-NO‘i" NEY NCHOYV NIBEN New (‘9&

€ENEZ, NTE NIENEZ, ‘THPO‘)"Z ALHN.

Iliaaoc:

Xe MenmwT €TEN NihHOTI
VapeyTOTHO NXE€ TIEKpaN: napecf NXE
TEKMETOTPO TTETELNAK MAPEYWWTT
uppHT Ben The New 2ixen KA

TENWIK NTE PACT LHIC] NAN 1GoOT.

Ovo2, xa NHETEPON NaN €BOA:
hEppH'I' 2WN ;\I‘TGNX(D €BOA NNHETE
0TON NTAN \epmow: 0702, ;JITGPGNTGN
€d0vN émpacuoc: AAAA NAZMEN EBOA

2A TITET2,WOT.

ben IixpicToc Hcove Ienbotc:
X€ WK T€ TUETOVPO NeW Txou New

TWOT 4)a €NEZ. AMHN.

TIiARKWN:
€ncodra eeov empocywuen: Kvpre
eeheHcon: Kvpie eeneHcon: ben

OVLEBLHI.

Then, the people recite the Orthodox Creed “We

Believe In One God”.

Now and at all times

and unto the age of all ages.

Amen.

People:

Our Father who art in
heaven; hallowed be Thy
name. Thy kingdom come.
Thy will be done on earth
as it is in heaven. Give us
this day our daily bread.

And forgive us our
trespasses, as we forgive
those who trespass against
us. And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.

In Christ Jesus our
Lord, for Thine is the
Kingdom and the power
and the glory forever.
Amen.

Deacon:

In the wisdom of God,
let us attend. Lord have
mercy. Lord have mercy.
Truly.

22

28l as Mg ub‘ oY
Ol .

!

i & ganad) B (5 M) UL
oSl gSla il el

A placd) b LS Sliiiia
Like | WSS U Ja a9 e

sl
o iad LS Uy gid Wl jidi g

LA Y g L) cpaiiall La
LA (e Ul o8 A ja

Al Y Uy £ g grasally
A Al aaall g 5 gl g cllal)

)

B PWA|
ey il call) daSay ) gl
VTN FPENy FEg

adly (a3 ARSI GladY) (58 ¢ty

.Hh“s



The Orthodox Creed

ben ovueonH Tennaz T eovnovt
novwT: Dot PrwT
TUTTANTOKPATWP: cpl-l\en\qeamo ;\I:I'CPG
NEW TIKAZI: NHETOTNAT Epwow New

NHETE NCENAW GP(DO‘%‘ AN.

T ennae T eovboic NOvwT IHCOYC
MicpicToc Myhpr udnovt
TIRONOT ENHC: TIINICI €BoAdeN DPiwT

DAXWOT NNIEWN 'THPO‘F.

070vWINI EBOABEN OFOTWNI:
ovNoTT NTAPUH eBoABeN ovnoTT
f\lTaEpqu: OVAICI TIE 0VOANIO0 AN TIE:
ovomoowcioc e new biwT cpHI-:Ta\ 2Wh

NIBEN Wwwm EBOZ&ITOTq .

Dal €Te €0BHTEN ANON da NIpWwLI
NEL €0B€ TTENOTXAI aqf €TIECHT
eBASEN :I'CD(-IZ aqﬁ icapz, eBoABeN
[Timneva €00val New eBoAdeN Uapna

'I']T&PGGNOC 0702 aqeppww.

O%vo2 ATEPCTATPWNIN 0] €ZPHI
EXWN NAZPEN IMonTioc ITiaaToC:

ACQUETINKAZ 0702 ATKOCY.

Ovo2, A TWNY eBorden

NHEBVWOTT HEN TIIER2007 29022,0)000°T

Ohat¥) sl

We believe in one God,
God the Father, the
Pantocrator, Who created
heaven and earth, and all
things, seen and unseen.

We believe in one Lord
Jesus Christ, the only -
begotten Son of God,
begotten of the Father
before all ages.

Light of light; true God
of true God; begotten not
created; of one essence with
the Father; by Whom all
things were made.

Who, for us men and
for our salvation, came
down from heaven, and was
incarnate of the Holy Spirit
and of the Virgin Mary, and
became man.

And He was crucified
for us under Pontius Pilate;
suffered and was buried.

And the third day He
rose from the dead,
according to the scriptures.
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KaTa NlE’p&C}JH.

:hqgenaq \eiu‘gwl \GNIC{)HO‘I‘I\
agjaencl CAOTINA Y imecplw*r: Ke
TAAIN E{NHO‘)“ HeN l'lquDO‘r eteam
ENHETONS NEW NHESUWOTT: QI)HE-ZTG

TGqMGTO“‘PO OTAOLOVNK TE.

Ce Tennaz T ellmnevva eeoval
IT6oic \Npeq'l' VTTOND PHEONHOT
eBorden DiwT. Ceom)(‘g‘r lwoq
cetwor Naq) New PioT new TlyHpr:

pHeTACAXI DEN NmpocpHTHc.

€0%I NATIA NKABOAIKH
NATIOCTOAIKH NEKKAHCIA.
jrenepouo?xos*m NOYWMC NOYWT

€M) W €BOA NTE NINOAIL.

Iliaaoc:
TenxovyT eBo daTeH
NTANACTACIC NTE NIPEQUWOTT: NEY

MWND NTE THEWN EONHOT: ALHN.

Supplication for the Child

O Great and eternal God, the Almighty, Who
through Your Word, our Lord Jesus Christ, Who is
before the ages and unto all ages, You have created
the whole world by Your incomprehensible Wisdom.

You made man after Your image and likeness, and
filled him with Your gracious goodness. You adorned
him with glory, and bestowed on him wisdom and

He ascended into the
heavens and sat at the right
hand of His Father; and He
IS coming again in His
Glory to judge the living
and the dead; Whose
Kingdom shall have no end.

Yes, we believe in the
Holy Spirit, the Lord, the
Giver of Life, Who
proceeds from the Father;
Who, with the Father and
the Son, is worshipped and
glorified; Who spoke by the
prophets.

And in one, holy,
catholic and apostolic
church, we confess one
baptism for the remission of
sins.

People:

We look for the
resurrection of the dead,
and the life of the age to
come. Amen.
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understanding. You gave him authority over all
creations that he may toil and bless Your Holy name
throughout the day.

Therefore we beseech You on behalf of Your
servant (...), bless him/her with all heavenly
blessings, bless his/her birth that he/she may live for
many years and be a source of joy to his/her parents
as Zachariah and Elizabeth rejoiced at the birth of
their son John the prophet. In due time may he/she be
deserving of the Holy Baptism for the remission of
sins.

Make him/her a temple of Your Holy Spirit By the
grace, compassion, and love of mankind, of Your
only-begotten Son, our Lord, God and Savior Jesus
Christ.

Through Whom the glory, the honor, the
dominion, and the worship are due unto You, with
Him and the Holy Spirit, the Giver of Life, Who is of
one essence with You.

Now and at all times and unto the ages of all ages.
Amen.
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The Fourth Hoos

Mhowe waag, 2

& A s

Then the priest bathes the child while they pray the fourth Hoos “Praise”, which is Psalms
148, 149 and 150
(150 <149 148 Jal ) &l A (sl Gsti s Lady Jikal) CALSl) pany o

Barauoc P_”E Psalm 148

Cuow ell6oic €BOA BeN NIGHOTI.

N AAHAOTIA: CHOF époq HeN NHeTO OCI.

Cuovw E—ZPOC{ Neq\&S’S’G?\AOC ‘THPO‘U‘.

N AAHAOTIA: CHOF époq NGC{Z‘FN&MIC

'THPO“‘.
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Praise the Lord from the
heavens. Alleluia. Praise
Him in the heights.

Praise Him all His
angels. Alleluia. Praise
Him all His hosts.
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Cuovr E-ZPOC,[ THPH NEY 1MHo2,.
&KKH?\O‘)”I&Z E)LQO“‘ ;-:PO(ZI NICIOV THPO“‘

NTE TIIOTWINI.

Cuox €poq NIPHO¥I NT€E NIPHOTI.
N AAHAOTIA: NEW NIKEMWOT ETCA

W) W1 NNIPHOVI.

Uapow&now THpOW EE})p&N ull6orc.
DAAHAOTIA: XK€ Neoq Agx0C 0702

mgwm .

Meoc) acjooN2€EN 0702 ATCWNT.
DA AAHAOTIA: aAqTa2W®WO \epa*m‘r Wwa

E€NEZ, NEY 0)a ENEZ NTE TIENER.

Depyw NOT2,MN 0702, ;‘INGCICINI.
A 2AHAO%IA: cvow ell6oIc BoA Fen

TIKa2l.

lepamm NEM NINOYN THPOY.
DAAHAOTIA: OTY,PWY OFTAN OFTHIWN
O‘I‘XP‘FCTZ\KKOC OFTINETMA NCAPABHOT

NH%TI\PI ;.!ITGqC&KI.

MiTwow eTboc New NIKAAA UMPWOT
THPOT. D AAHAOTIA: NIYWHN

;.!qZ\IO“‘T&& NeEY Nl(‘yeNClql THPO“‘.

MHieHpion new NITEBNWOTI THPO.
DAAHAOTIA: NIE, ATl NEW NIRAAAT

€TOI NTEN?,.

Praise Him sun and
moon. Alleluia. Praise Him
all you stars of light.

Praise Him you heavens
of heavens. Alleluia. And
you waters above the
heavens.

Let them praise the name
of the Lord. Alleluia. For
He commanded and they
were created.

He has ordered and they
were created. Alleluia. He
has established them
forever and ever.

He has made a decree
which shall not pass away.
Alleluia. Praise the Lord
from the earth.

All you dragons and all
depths. Alleluia. Fire and
hail, snow and clouds, and
stormy wind fulfilling His
word.

Mountains and all hills.
Alleluia. Fruitful trees and
all cedars.

Beasts and all cattle.
Alleluia. Creeping things
and flying birds.
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Miovpwos NTe a1 New NIAAOC
THPOY. DAAHAOTVIAT NIAPYWN NEW

NIpec|T2AT THPOT NTE TIKAR.

a&l\l!)e?x(‘glpl NEY 2aNTIAPBENOC.
DAAHAOTIA: 2ANSEADOI NEW

2ANAAWOTI.

Uapow&now THpOW EE})p&N ull6orc.
N AAHAOTIA: X€ aqﬁ ICI NX€ e pan

imam‘rq .

Heqovwne, €RoA (OTT 2IXEN ﬁKZ\al
NEW Né,pm BeN THe. DAAHAOTIA

qN&GICl VITTATI NTE neq?xaoc.

Ovcuov NTe NHEBOYAR 'THPO“‘ NTAQ.

D AAHAOTIA NENWHP! ixl'[ncpaH?\

MAAOC €THENT époq.

&Baanoc p_ng

DA AAHAOTIA: DAAHAOTVIA:

N AAHAOVIA.

Xw ull6oic deN 07w ;.IBGPI.
N AAHAOTIA: X€ &pe nequow deEN

TeKKAHCIA NT€ NHEBOVAR.

Uapeqomoq NX€ HICP&HK €xeN
cpHéTaqeanloq. D AAHAOVIA: NENWHPI

NCiwnN u&PO“‘GG?xH?\ €XEN TIOTOTPO.

Kings of the earth and all
people. Alleluia. Princes
and all judges of the earth.

Both young men and
maidens. Alleluia. Old men
and children.

Let them praise the name
of the Lord. Alleluia. For
His name alone is exalted.

His glory is above the
earth and heaven. Alleluia.
He also exalts the horn of
His people.

The praise of all His
saints. Alleluia. The
children of Israel, a people
near unto Him.

Psalm 149

Alleluia. Alleluia.
Alleluia.

Sing unto the Lord a new
song. Alleluia. And His
praise in the congregation
of the saints.

Let Israel rejoice in their
Maker. Alleluia. Let the
children of Zion be joyful in
their King.
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Uapow&now Eneqpm €80vaB. deN
0% ,0poC DAAHAOTIA: BEN OTKEMKEN
New OTilf&?xTHPION nz\pow\epwz\?\m
Epoq.

Xe IM6oic natuat exen TieqjAa0C.
DAAHAOVIA: Elnab' Icl Rmnpenpmgg deN

OTOTVXAL

Gwe(‘gow‘gow VUWOT NXE NHEBOTAR
HEN 0FVWOT. DAAHAOTIA: €ETEGEAHA

VOVWOT 2IXEN NOTUANENKOT.

Mi6ict nTe ProvT eTH den
TOTZ‘ngBL D AAHAOTVIA: 2ANCHY!

NPOCN&“‘ €TYH HEN NOVXKIX.

anmlpl NO%0 11411y HEN NIEBNOC.
D AAHAOVIA: NEW 22NCO2I HEN

NIAAOC.

EnxINCWN2, N2ANOTPWOT BeN
2ANTIEAHC. D AAHAOVIA: NEW
NHETTAIHOTT NTWOY HEN 2,ANTTEAHC

NXIX wBeNITI.

Gmsmlpl NAHTOY NOv2AT
€JCOHOTT. D AAHAOVIA: TTAT WOT Al

aquom HEN NHEBOTAR THPOT NTaY.

Let them praise His
name in the chorus.
Alleluia. Let them sing
praises unto Him with
timbrel and harp.

For the Lord takes
pleasure in His people.
Alleluia. He will raise the
meek with salvation.

Let the saints be joyful in
glory. Alleluia. Let them
sing aloud on their beds.

Let the high praises of
God be in their mouth.
Alleluia. And a two edged
sword in their hands.

To execute vengeance on
the nations. Alleluia. And
punishments on the people.

To bind their kings with
chains. Alleluia. And their
nobles with fetters of iron.

To execute on them the
written judgment. Alleluia.
This honor have all His
saints.
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&Baavoc p_N

D AAHA0TR. Cuov eDnovT Ben

NHeB0TAB THPOT NTag. NAAHAOTVIA.

Cuow époq HEN TITAXPO NTe
TEYXON. N AAHAOVIA.

Cuox \epoq \eépl-n 21%X€EN
TEJUETAWPL. A AAHAOTIA.

Cuow époq KaTa ﬁi(‘gzu NTE
TequeTNIYT. D AAHAOTIA.

Cuovr GPOC{ HEN OVCUH NCAATITTOC.

D AAHAOTIA.

Cuovw Epoq deN O‘rllra?cn-lplon NEYW

OVKTOAPA. N AAHAOTIA.

Cuovr GPOCl HEN 20 NKEMKEY NEN

ZANY0pOC. D AAHAOTIA.

Cuovw GPOC{ HEN 2ANKATI NEM

O¥OPTANON. N AAHAOTIA.

Cuow époq HEN 2aNKTUBAAON

€NECE TOVCUH. DAAHAOTIA.

Cuow époq HEN 2,aANK¥YUBAAON NTE

OTEWAHAOTL. DNAAHAOTIA.

MIql NIBeN )J&PO‘)"EIL(O‘K‘ THPO““

EE})p&N wll6oic Mennovt. D AAHAOTVIA.

Aoza [aTpr ke Tiw Ke asiw

MNevuaTI. DAAHAOTIA.

Psalm 150

Alleluia.Praise God in
all His saints. Alleluia.

Praise Him in the
firmament of His power.
Alleluia.

Praise Him for His
mighty acts. Alleluia.

Praise Him according to
the multitudes of His
greatness. Alleluia.

Praise Him with the
sound of the trumpet.
Alleluia.

Praise Him with
psaltery and harp. Alleluia.

Praise Him with
timbrels and choruses.
Alleluia.

Praise Him with strings
and organs. Alleluia.

Praise Him with
pleasant sounding cymbals.
Alleluia.

Praise Him with
cymbals of joy. Alleluia.

Let every thing that has
breath praise the name of
the Lord our God. Alleluia.

Glory be to the Father,
and the Son and the Holy
Spirit. Alleluia.
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Ke NN Ke al K€ IC TOVC €wNAC

TWN EWONWN AMHN. D AAHAOTVIA.

DAAHAOTIA. DAAHAOVIA: A0ZA

¢t 0 Oeoc HUWN. DAAHAOTIA.

D AAHAOTIA. DAAHAOTIA: THWOT

pa Mennovt me. D AAHAOVIA.

Now and forever and
unto the age of all ages
Amen. Alleluia.

Alleluia, Alleluia, glory
to You, our God. Alleluia.

Alleluia, Alleluia, glory
be to our God. Alleluia.
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The priest takes the cross and turns his face towards the East and says the first and second
) ‘ prayers to the Son (inaudibly) [
(L) L5 Jo¥) fllail] [ 5 g (G oid] A 4 55 bead] L) leway Al oL 4

The Absolutions

The First Absolution

Ce Ilooic: ITooic preTayf
hmepggu‘gl NAN: €211 €XEN NI2,0¢
New NIBAH: New exen Fxom THpC NTE

TXAXKI.

bouvden NN€CJADHOTI: CATIECHT
NNENOAAATX NYWAEN: 0702 zWp
€BoA 2APON NTEYETINOIA THPC

MUETPEC|epTET2WOT ETT OTBHN.

Xe nooK TAP TIE TIENOTPO THPEN
Hlkpw‘roc IMennov: 0voz Neok
TETENOTWPIT NAK Eﬁggwl: VTWOT NEM
TITAI0 NEW FTTPOCKTNHCIC: New

IMekiwT Nasaeoc: New ITimNevuwa

€oovah Npeq*ranéo 0702, NOL.0O%CIOC

Jg¥) Julal

Yes, O Lord, the Lord
Who has given us authority
to tread on serpents and
scorpions and upon all the
power of the enemy.

Crush his heads beneath
our feet speedily, and
scatter before us his every
design of wickedness
against us.

For You are King of us
all, O Christ, our God, and
unto You we send up the
glory, the honor, and the
worship, with Your Good
Father and the Holy Spirit,
the Giver of Life, Who is of
one essence with You.
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NeEVAK.

jj-NO‘i" NEY NCHOV NIBEN: NeW (‘QZ\

ENE2, NTE NIENER, ‘THPO“‘. D UHN.

Now, and at all times,
and unto the ages of all
ages. Amen.

The Second Absolution

The Prayer of Submission to the Son

Mook [T601c HeTaKpEK NIPHOTI:
aKI ETECHT 0702 AKEpPpWUI: €6Be

TIOTX Al UTITENOC NNIP(!)L!I.

Neox me HeT2,EMCI 21K€EN
mxepoﬂm New Nlcepaq)m: 0702

G‘TXO‘U‘SQ‘T €XEN NHETOEBIHOYT.

Meok on fNOT TENNHB Rrrenqa.l
NNIBAA NTE TIENZHT €TQWI 2.4 poK
T60ic: PHETY® €ROA NNENANOLIA
0702, €TcwT f\meN'L]r‘rxH €BoOABEN

TTTAKO.

T eNOv®YT NTEKMETYANOUAST
NATQCAXI M00C: 0702 TeNT20 €poK
eopekt NAN NTEK2IPHNH: 2B Tap

NIBEN AKTHITOT NaN.

Xpon nak dnovT TencwTHp: xe
TENCWOTN NKEOTAI AN €BHA €POK:

HGKP&N €607a8 TTETENXW 2009.

A Jdatl

(DM £ g BMa

You, O Lord, Who
bowed the heavens, You
descended and became man
for the salvation of
mankind.

You are He Who sits
upon the Cherubim and the
Seraphim, and beholds
those who are lowly.

You also now, our
Master, are He to Whom
we lift up the eyes of our
heart; the Lord Who
forgives our iniquities and
saves our souls from
corruption.

We worship Your
ineffable compassion, and
we ask You to give us Your
peace, for You have given
us all things.

Acquire us unto
Yourself, O God our
Savior, for we know none
other but You. Your Holy
Name we utter.
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UaTaceon Provt edovn eTekz0t
New TIeKOIQ®ov: vavaT espeNgw

DHEN TATIOAATCIC NTE NEKATABON.

0702, NHETATPIKI NNOVAPHOTI 3
TEKRIX: 0ACOT HEN NITTOAHTIA:

CEACWAOY HEN NIAPETH.

O+vo2, napenep}renﬁga THpEN
;\ITGKMG‘TO‘FPO €THeN NIPHOVI: HeN

ntuat udnovt MekiwT Navaeoc.

Paui GTGKC)J&P(DOTT NENAY: NeV
IlIimnevwa esoval NPG(‘.IT&NZ)O 0702

NOLOO¥CIOC NEVAK.

"I'NO“‘ NEYM NCHOV NIBEN: New (‘g)&

ENE2, NTE NIENER, ‘THPO‘U‘. D UHN.

Hlﬁpecﬁwepoc:

lpHNH TTACL.

IIiaaoc:

Ke Tw nnevva T cow.

Turn us, O God utno the
fear of You and the desire
of You. Be pleased that we
may abide in the enjoyment
of Your good things.

And those who have
bowed their heads beneath
Your hand, exalt them in
their ways of life, and adorn
them with virtues.

And may we all be
worthy of Your Kingdom in
the heavens, through the
good will of God, Your
Good Father.

With Whom You are
blessed, with the Holy
Spirit, the Giver of Life,
Who is of One Essence
with You.

Now, and at all times,
and unto the ages of all
ages. Amen.

Priest:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

The Third Absolution

G Judaily

The Absolution to the Son

bnH8 Iooic IHcove ThigpicToc
T2ONOS €NHC NIJHPI 0702, NAOS0C NTE

ProvT PiwT: PHETAYCWAT NCNAT2,

YY) Jalas

O Master, Lord Jesus
Christ, the Only-begotten
Son and Logos of God the
Father, Who has broken
every bond of our sins
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NIBEN NTE NENNOBI: 2ITEN NEYUKATS

NOVXAI Npeq“ranéo.

Cbe*raqmql €507N HEN 12,0
NNEYATIOC MUABHTHC 0702

NATIOCTOAOC €607aB €ACXO0C NWOF.

Xe 61 NOTEN NOTTINETMA €jovah:
NH\G‘TGTGNNZ\X& NOTNOBI N®WOT €BOA
CEYH NWOT €BO: 0702,
NHETETENNAAMONI LWOT CENAALONI

1WOT.

Mook oN fNOT TENNHR 21TEN
NEKATIOCTOAOC €607AR zucepéno*r
NNH\GTepe,wB HEN OTVETOTVHR KATA CHOYV
BEN TEKEKKAHCIA €807AR: Exa NOBI
€BOA 2I%EN TIKAZI: 0702, ECHNZ 0T02,

€BWA €ROA NCNAT2, NIBEN NTe TaAIKIA.

j]-NO‘F ON TeNT20 0702, TENTWRS
NTEKMETATAB0C QTR O Z—:\e,pm €XEN
nekeBiak. Naiot new nacnHov. Men
TAVETXWAR: NAI ETKWAX NNOT&(})HOT?

VTTENB0 VTTEKWOT €607ARB.

Ca2,NI NAN MTTEKNAL 0702, CWAT
;\IE)N&‘F% NIBEN NT€ NENNOBL. lexe Ae
ANEp é,?u NNOBI EPOK BEN 0VE!: 1€ DEN
OTVETATEN!: 1€ HEN O‘I‘MGTZ‘Q?\&& NZHT:

ITE HEN TI2,WA: I'TE HEN TICAXI: ITE EROA

through His saving, life-
giving sufferings.

Who breathed into the
face of His holy disciples
and saintly apostles, and
said to them:

“Receive the Holy
Spirit. If you forgive the
sins of any, they are
forgiven; if you retain the
sins of any, they are
retained.”

You also now, O our
Master, have given grace
through Your holy
apostles to those who for a
time labor in the
Priesthood in Your Holy
Church, to forgive sin
upon the earth, and to bind
and to loose every bond of
iniquity.

Now, also we ask and
entreat Your goodness, O
Lover of Mankind, for
Your servants, my fathers,
and my brethren, and my
weakness; those who bow
their heads before Your
holy glory.

Dispense to us Your
mercy, and loose every
bond of our sins and, if we
have committed any sin
against You, knowingly or
unknowingly, or through
anguish of heart, or in
deed, or word, or from
faint-heartedness, O
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HEN OTVVETKOVXI NZHT: NOOK PNHB

PHETCWOTN NBMETACHENHC NTE Nlp(!)!ll:

2U)C ATAB0C 0702 MUAIPWL: Pnovt
APIXAPIZECOE NAN MTTY(W €BOA NTE

NENNOBI.

Cuor épon. UaTovBon &plTGN
hpene,e. New mexaaoc THpy Npeue,e.
Uaz Ten eBoASEN TeK20T: 0702,
COVTWNEN €B0TN ﬁeKo‘rw(‘g €00vaB
Nasae0N. Xe NOOK vap e [lennow:
E—:pe THWOT NEW TITAIO NEW TIAMAZI NEW

'I'}IPOCK“‘NHCICI GP}IPGTII NaK New

IekiwT Nasaeoc new IImMNevva esovaB

NPGC{T&NZ)O 0702, NOLOOTVCIOC NEVAK.

jTNO“‘ NEY NCHOT NIBEN: New (‘QZ\

ENEZ, NTE NIENEZ, ‘THPO‘)"Z ALMHN.

Master, Who knows the
weakness of men, as a
Good One and Lover of
Mankind, O God, grant us
the forgiveness of our sins.

Bless us, purify us;
absolve us, and all Your
people. Fill us with Your
fear, and straighten us for
Your holy good will, for
You are our God, and the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with
Your good Father and the
Holy Spirit, the Giver of
Life, Who is of one
essence with You.

Now, and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

Concluding Hymn

ITiaaoc:

D uHN: DAAHAOTIA A0ZA TaTpi
ke Tiw ke asiw [INevua T Ke NYN Ke
al K€ IC TOTC EWNAC TWN EMNWN

AMHN.

Tenwy) eBor enxw noc: xe w
Ienborc Incowe IixpicToc: cuow

Z—:m&np NTE The (ENIWOT i:Eplz\po /

People:

Amen. Alleluia: Glory
be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit:
now and forever and unto
the ages of ages: Amen.

We cry out saying: O
our Lord Jesus Christ: bless
the air of heaven (bless the
waters of the river/ bless
the seeds and the herbs).
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enicr New NicIw).

Uape meKNal NEW TEK2IPHNH 0
NCOBT umekAaoc. Cw wroN 0702,

Nal NaN.
Kewpie eaencon. Kvpre eaercon.
K‘rple €TAOTHCON: AMHN.
Cuox €POL: CMOT €pOI: IC
TueTaNoRA: (W NHI €BOA XW

VITICLOT.

l'In\TpecB'r‘repoc:

Hl&plCToc Iennowt.

ITi2aoc:

D UHN €CEY) W,

l'In\TpecB'r‘repoc:
Movpo NTe F2ipHNH: ot AN
hTeKe,lpHNH: CEMNI NAN hTeKalpHNH:

%3 NENNOBI NAN €ROA.

Xe 6WK T€ Tx01 NEW THIWOT NEM

THCAOT NEW THA LA (A)A ENEZ, AMHN.

mPITGN ﬁenﬁgya I\\IXOC deN

O‘V(A)GUQMOTZ

ITi2aoc:

Xe TeNIWT €THEN NIPHOVI ...

May Your mercy and
Your peace be a fortress to
Your people. Save us and
have mercy on us.

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord bless us.
Amen.

Bless me: Bless me:
Behold, the repentance:
Forgive me: Say the
blessing.

Priest:
Christ our God.

People:
Amen. So be it.

Priest:

O King of Peace, grant
us Your peace, establish for
us Your peace, and forgive
us our sins.

For Yours is the power,
the glory, the blessing, and
the might, forever. Amen.

Make us worthy to pray
thankfully:

People:
Our Father who art in
heaven...
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Hlﬁpecﬂwepoc:

H asamnH Tov Oeov Ke ITaTpoc: ke H
XApICTOV 1oN0seNovC T10% Kvpio A€
Ke Beov Ke cwTHpoC HWWN: IHcow
XpicTov: Ke H KOINWNIA K€ H pre&
Tov asiov [INevmaToc: 1H veTa
TANTON THON. UawenwTen den

O‘FZJIPHNHZ IT6'o1c Nessw TeEN.

ITi2aoc:

Ke 1w nnevvaTi cov

Priest:

The love of God the
Father; the grace of the
only-begotten Son, our
Lord, God, and Savior
Jesus Christ; and the
communion and gift of the
Holy Spirit be with you all.
Go in peace. The peace of
the Lord be with you all.

People:
And with Your spirit.

36

Al

oY) R.Aa-b ¥ a3 a-.\A-A
Lialie g Ligl) g Uy ) can gl
Aah g0 9 A8y g cgnal) £ goss
A2 2a (3 < (uall) 7 g 50)
@gﬁ\e}\uc?ﬂu,ﬁ\\ybd\

Er A
L dag ) aay



	The Bathing Prayer
	The Prayer of Thanksgiving
	The Pauline Epistle
	Hymn of the Trisagion
	The Litany of the Gospel
	Introduction to Reading of the Gospel
	Reading of the Gospel
	The Psalm
	The Gospel
	Response to the Gospel

	The Three Litanies
	First Litany: The Litany of Peace
	Second Litany: The Litany of the Fathers
	Third Litany: The Litany of the Assemblies

	The Orthodox Creed
	Supplication for the Child
	The Fourth Hoos
	The Absolutions
	The First Absolution
	The Second Absolution
	The Third Absolution

	Concluding Hymn

